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Bevar kjærligheten i ditt hjerte. Et liv uten kjærlighet er som en hage uten sol der blomstene er døde. Bevisstheten om å elske og bli elsket gir varme og rikdom til livet som ingenting annet kan gi deg.

Oscar Wilde


PERSONGALLERI

Aila Darnly, f. 1855

William Darnly, gift med Aila

Elizabeth Darnly, f. 1878, Aila og Williams datter

Isak, f. 1875, Ailas sønn

Cecil Darnly, Williams far, godseier

Karstein Jakobsen, f. 1832, Ailas far, gruvearbeider

Milly Jakobsen, f. 1833, Ailas mor

Vilja Lindberg, f. 1860, Ailas lillesøster

Johan Lindberg, gift med Vilja, formann i gruva

Aron Lindberg, f. mai 1879, Viljas sønn

Teodor Jakobsen, f. 1862, Ailas lillebror

Magdalena Jakobsen, f. 1812, Ailas mormor

Gard Edvardsen, f. 1852, fiskersønn, far til Isak

Ada Edvardsen, Gards nye kone

Herbjørg Edvardsen, Gards mor

Arnfinn Edvardsen, Gards far

Thomas Henry Walsh, walisier, eier Senjens Nikkelverk

Penelope Walsh, Poppy blant venner, gift med Thomas Henry Walsh

Lea Hansine Hansen, f. 1842, tidligere kokke hos gruvedirektøren

Simone, tjenestepike hos gruvedirektøren

Helga, tjenestepike hos gruvedirektøren

Enny, tjenestepike hos gruvedirektøren

Ingeborg, tjenestepike hos ekteparet Tiller

Arnold Isaksen, den nye doktoren på Senja

Leonore Isaksen, doktorens kone

Edward Hamilton, Poppys far, bor på godset Manor Hall

Alexander «Alex» Floyd, tidligere venn av William

Catherine Floyd, Ailas venninne, gift med Alex

David Clark, nær venn av Catherine

Lionel Holdsworth, barndomsvenn av David

Margareth, Lionels halvsøster

Constanse, Lionels kusine

Mildred, kokke på Darnly House

Gwendolyn og Lizzie, tjenestepiker på Darnly House

George, butler på Darnly House

Bernie, stallgutt på Darnly House

Noah, kusk på Darnly House

Daio, stallgutt på Darnly House

Vera, har tjeneste på Darnly House

Ylva, Elizabeths barnepike


Slik sluttet forrige bok:

Aila leste fort de få linjene.

– Jeg husker doktoren, sa hun og la fra seg telegrammet på bordet. Den vennlige, lavmælte doktoren hadde gitt henne trygghet og ro de dagene William lå i feberfantasier og hun ikke visste om han ville overleve. – Jeg synes synd på Alex, men jeg er redd, William. Hun så fortvilet på ham.

William la hendene på skuldrene hennes og snudde henne varsomt mot seg.

– Jeg reiser og henter ham hjem, sa han bestemt. – Det er det eneste riktige å gjøre, for Catherines skyld. Nå vet vi jo hvor Alex er. Han reddet livet mitt en gang, nå er det min tur til å redde hans, hvis jeg kan. Jeg forstår at du er engstelig, men det trenger du ikke være. Jeg kommer hjem, det lover jeg. Prøv å forstå, kjære.

Aila bøyde hodet og skjulte tårene som sløret blikket. Hun ville si noe, men ordene satt fast.

– Det seiler en skute fra London om ti dager, sa den unge sjømannen. – Du kan bli med den, om du vil. Skipet skal til Asia for å hente ris, krydder og te, men tar en omvei om Afrika. Vi seiler til London i morgen kveld.

Hjertet sank i Aila. Det svimlet for henne da hun satte seg.

– I morgen kveld, hvisket hun. Det var så vidt hun klarte å si noe. Halsen snørte seg sammen. Hun satt som forstenet. Hun hadde klamret seg til håpet om at William slapp å reise. Nå var håpet knust.
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September, 1879

Det var et yrende liv på havna da Aila, Cecil, Catherine og David tok farvel med William neste formiddag. Det var en kjølig og regnfull dag, og tåken som kom sigende var tykk og grå. Frykt, sammen med en følelse av utrygghet og hjelpeløshet, nektet å slippe taket. Verst var likevel redselen for hva som kunne skje William på den lange reisen til Afrika.

– Si til Alex at jeg vil at han skal komme hjem, sa Catherine. – Vi trenger å snakke ordentlig sammen, få ordnet opp i alle vanskelighetene. Catherine svelget før hun fortsatte. – Si til ham at jeg ikke er sint på ham lenger, og at jeg ønsker ham alt godt.

– Det skal jeg gjøre, sa William, og kysset henne lett på begge kinn.

– Det er fint. Vær forsiktig, William.

Aila hørte noe sårt i den lave stemmen. Catherine var nok også bekymret, selv om hun prøvde å skjule det.

– Takk, det skal jeg være. William rakte hånden til David. – Husk hva vi har snakket om, sa han.

– Det skal jeg. God reise, min venn.

William snudde seg mot Aila. Det var vemod i øynene hans, men også den varmen og kjærligheten han alltid viste henne.

– Jeg skulle ønske du ikke måtte reise, at det var en annen måte å få Alex hjem på, sa hun gråtkvalt.

William grep hendene hennes og så ømt på henne.

– Ikke vær redd, Aila. Om noen måneder er vi tilbake, Alex og jeg.

Aila lente seg inntil ham og tvang gråten tilbake. Gråte kunne hun gjøre senere.

– Å, William. Jeg er så lei meg fordi du skal reise. Jeg savner deg allerede.

– Jeg forstår det, men dette har vi snakket om. Jeg kan ikke svikte Alex. Han trenger meg. Ikke vær redd, kjære, jeg kan ta vare på meg selv. Lov meg at du tar vare på deg selv og Elizabeth mens jeg er borte. Jeg elsker deg, husk det. Du vil være i tankene mine hele tiden, og når jeg kommer hjem, lover jeg at jeg aldri skal reise fra dere igjen. Hvis du trenger hjelp til noe, har David lovet å bistå deg. Og ta vare på far for meg.

– Det skal jeg. Jeg elsker deg. Hun så på ham. Strøk ham over kinnet. – Hils Alex fra meg, og kom trygt hjem begge to.

William kysset henne ømt og forsiktig.

– Jeg er hjemme før du vet ordet av det. Husk hva vi snakket om i går kveld. Vær sterk, du klarer dette.

Aila nikket og la ansiktet inn mot halsen hans. Det var så uvirkelig at han skulle reise fra Elizabeth og henne, det føltes som hun befant seg i en vond drøm. Hun skvatt da hun hørte lyden av skipsklokken som varslet at det var på tide å gå om bord. Den myke klangen var som et varsel om noe ondt. Hun så opp på ham og tvang frem et smil.

– God reise, min elskede, hvisket hun. – Jeg skal telle dagene til du kommer hjem.

William kysset henne på pannen.

– Jeg må gå om bord nå. På gjensyn, min elskede. Han presset leppene mot hennes i et hardt og raskt kyss før han slapp henne. Deretter bøyde han seg etter reisevesken og løftet den opp. Han hadde ikke tatt med så mye bagasje, bare noen klesskift og barbersaker. Det var alt han trengte, hadde han sagt da han pakket kvelden før.

– På gjensyn, hvisket Aila.

William sa farvel til faren og gikk om bord. Da han satte foten på landgangen, snudde han seg mot henne og smilte oppmuntrende. Så gikk han raskt opp på dekk og bort til relingen, der han ble stående og se ned på henne. Aila kjente seg fortapt og alene der hun sto, men hun stålsatte seg for ikke å begynne å gråte.

Sjømennene hevet ankeret og dro inn landgangen. Ordrer ble ropt, og den store fullriggeren begynte å bevege seg ut fra kaia.

Hun kjente at hun frøs da tåken skjulte stadig mer av skipet, som gled lenger og lenger ut på havet. Tårene begynte å renne nedover kinnene. Hun brydde seg ikke om at noen så henne slik. Det eneste hun klarte å tenke på, var om hun noen gang ville få se William igjen. Hun kjente Cecils hånd på skulderen.

– Ikke gråt, Aila. Nå drar vi hjem, sa han rolig.

Aila snudde seg mot ham.

– Jeg klarer ikke å la være. Tenk om jeg aldri får se ham igjen?

– Ikke tenk slik, sukket Cecil. – William vet hvor Alex befinner seg, så hva kan gå galt?

David og Catherine snudde seg mot henne.

– Du aner ikke hvor mye det betyr for meg at William reiser for å hente ham, sa Catherine. – Jeg må hjem nå, men jeg kommer og besøker deg om ikke lenge. Om det er noen som kan få overtalt Alex til å komme hjem, så er det William.

– Det er sant, sa Aila og presset frem et smil. – Takk for at dere tok turen hit, så snakkes vi snart.

– Det gjør vi. David og Catherine sa farvel og gikk mot vognen, som sto og ventet på dem.

Aila så etter dem der de forsvant i den grå tåken. Hun var glad for at hun hadde Catherine å snakke med. Venninnen ville bli en god støtte i tiden som lå foran henne.

– Nå drar vi hjem til Elizabeth, så vil du føle deg bedre, sa Cecil trøstende.

Aila nikket, men hun fikk ikke frem et ord da hun ble med svigerfaren bort til Noah, som ventet på dem litt lenger borte. Det alvorlige ansiktet hans avslørte at han også var bekymret.

Cecil hjalp henne opp, og da hun hadde satt seg på setet og kastet et blikk utover havet, så hun bare en svak skygge av seilene og omrisset av skipet før det ble slukt av tåken. Aila skuttet seg. Det var noe uhyggelig over den tette, svarte og ugjennomtrengelige tåken. Alt ble fargeløst og mørkt. Hun slo armene om seg. Til tross for at hun hadde en varm kappe over kjolen, frøs hun. Men kulden kom like mye innenfra, forårsaket av frykt og usikkerhet for fremtiden.

Aila falt i tanker. Hadde hun på et vis forutsett dette? Det var ikke usannsynlig, hun hadde kjent en svak uro i lengre tid. Som om noe var i gjære, noe hun ikke helt kunne sette fingeren på. Hun sukket stille. Alex var i trygge hender hos doktor Clark, men hvor syk var han egentlig? Doktoren hadde skrevet at han var alvorlig syk, men ikke hva som feilte ham. Aila bestemte seg for at hun måtte legge bort de verste bekymringene, ellers ville hun bli syk av engstelse. Hun ville glede seg til den dagen William og Alex kom hjem. Hun hadde Elizabeth å tenke på. For datterens skyld måtte hun ta seg sammen og være sterk.

– Hva tenker du på? Cecils stemme brøt inn i tankerekken hennes.

– Jeg tenkte på Alex. Doktor Clark skrev ingenting om hva som feiler ham.

– Det kan være så mangt, sa Cecil. – Malaria og gulfeber er alvorlige sykdommer som det er mye av, men vi får vente og se. Vi får nok vite det når han kommer hjem. Cecil så muntert på henne. – Jeg skal innrømme at jeg ser frem til å høre hva den godeste Alex har å fortelle. Det kan bli underholdende.

– Det er sant. Hvordan var Alex som barn, Cecil? William har fortalt litt, men ikke mye.

– Alex var en snill gutt, men temmelig uvøren og vill av seg. Foreldrene hans var ofte oppgitt over hva han kunne finne på. Det var ikke enkelt å oppdra ham. Han gikk som oftest sine egne veier. Mange var også litt redd ham, uten at jeg vet hvorfor. Han var aldri slem mot noen, men han kunne være arrogant og ufin. Spesielt mot dem han ikke likte. Og dem var det mange av. Alex var derimot godt likt blant de fattige. Han var raus, og forsvarte dem alltid hvis noen ble urettferdig behandlet. Det er en god egenskap ved ham, selv om det også av og til ga ham vanskeligheter. Kvinnene har alltid elsket ham, og jeg forstår hvorfor. Han er sjarmerende og veltalende, og litt av en selskapsløve.

– Det kan jeg være enig i, sa Aila. Hun tenkte tilbake på den første gangen hun traff ham. Da kusken kjørte av veien, og Alex hjalp dem. Hadde det ikke vært for at hun allerede var forelsket i William og håpet på en fremtid sammen med ham, hadde hun kanskje blitt betatt av ham, hun også.

– Etter hvert som William og Alex vokste opp, kom de nærmere hverandre. William forsvarte alltid Alex når noe gikk galt, selv om jeg advarte ham og sa at Alex en dag ville få ham opp i alvorlige vanskeligheter, fortsatte Cecil. – Jeg skal innrømme at jeg var glad da Alex reiste til Afrika etter den ulykkelige episoden med Williams daværende kjæreste. Jeg var rasende på Alex og sa til ham at jeg aldri ville se ham igjen. Han bare lo av meg, noe som gjorde meg enda sintere. William var dypt ulykkelig, og jeg var oppriktig bekymret for ham. Han var ikke interessert i andre kvinner og holdt seg mye for seg selv. Da Alex kom tilbake, håpet jeg at han ville holde seg unna William, som hadde møtt deg. Jeg fryktet at historien ville gjenta seg. Jeg ville unngå at William skulle oppleve at Alex ødela for ham igjen. Jeg skal være ærlig og si at jeg ikke var særlig begeistret for forbindelsen mellom deg og min sønn til å begynne med, men da jeg lærte deg å kjenne, forandret det seg. Cecil smilte varmt. – Dessuten mente kjære Florence at du var den rette for ham, og hun fikk rett. Måtte hun hvile i fred. Jeg savner henne, la han til.

– Det gjør jeg også, sa Aila. – Jeg kan takke henne for alt. Hadde ikke Florence tatt meg inn i varmen, hadde jeg ikke vært her.

Cecil sukket.

– William har rett når han sier at Alex er hans beste venn, som barn holdt de sammen i tykt og tynt. Jeg ser nå at det sterke båndet de har, er umulig å bryte. Hva synes du egentlig om alt sammen, Aila?

– Jeg liker Alex, han er morsom og omgjengelig, men jeg liker ikke det som skjer nå. Jeg kan bare håpe at de kommer hjem i god behold, begge to.

Cecil klappet henne på hånden.

– Det er rett innstilling.

Aila var glad for at hun ikke var helt alene. Cecil ville bli en god støtte, og pliktene som husfrue på Darnly House ville sørge for å få dagene til å gå.
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